ANACOM

ANEXO PARA REDES MOVEIS TERRESTRES, INCLUINDO TALK-BACKS
(ANNEX FOR LAND MOBILE NETWORKS, INCLUDING TALK-BACKS)

A. DETALHES DO EVENTO
(EVENT DETAILS)

-
Local de utilizacdo (Location of use)
Distrito Concelho Localidade
(District) (Municipality) (City)

Endereco Cédigo Postal
(Mailing Address) (Postcode)

Periodo de transmisséo
(Transmission period)

Dia/ Més/ Ano Dia/ Més/ Ano
(Day/Month/Year) (Day/Month/Year)

De (From) a (to)

B. DADOS SOBRE EQUIPAMENTOS / UTILIZACAO DO ESPECTRO
(EQUIPMENT DETAILS / SPECTRUM USAGE)

Detalhes da utilizac&o/ configuragdo da rede
(Details of use/network configuration)

Quantidade Canais necessarios Modo de funcionamento
(Quantity) (Channels needed) (Operating mode)

Estac@es fixas :

(Fixe% stations) simplex  [] duplex []
Estacdes de comando .

(Command stations) simplex  [] duplex []
EstacGes moveis .

(Mobile stations) simplex  [] duplex []
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INSTRUCOES DE PREENCHIMENTO

(Filling Instructions)

| A DETALHES DO EVENTO (EVENT DETAILS)

Distrito
(District)

Concelho
(Municipality)

Localidade
(City)

Endereco
(Mailing Address)

Cédigo Postal
(Postcode)

Periodo de transmisséo
(Transmission Period)

Indique o distrito onde pretende operar os equipamentos.
Indicate the district where you intend to operate the equipment.

Indique o concelho onde pretende operar os equipamentos.
Indicate the municipality where you intend to operate the equipment.

Indique a localidade onde pretende operar os equipamentos.
Indicate the city where you intend to operate the equipment.

Indique o endereco do local onde pretende operar os equipamentos.
Indicate the mailing address of the location where you intend to operate the equipment.

Indique o codigo postal do local onde pretende operar os equipamentos.
Indicate the postcode of the location where you intend to operate the equipment.

Identifique o periodo de transmissédo pretendido para cobrir 0 acontecimento, indicando a respectiva
data de inicio e fim dessa transmisséo.

Identify the period of transmission intended to cover the event, indicating both the beginning and
ending days of that transmission.

B. DADOS SOBRE EQUIPAMENTOS / UTILIZAGAO DO ESPECTRO
(EQUIPMENT DETAILS / SPECTRUM USAGE)

Detalhes da utilizagao/
configuracédo da rede
(Details of use/network
configuration)

Quantidade
(Quantity)

Canais necessarios
(Channels needed)

Modo de funcionamento
(Operating mode)

Indique os detalhes da utilizagdo ou fornecer o esquema da configuragdo da rede.
Indicate the details of use or provide the layout diagram of the network configuration).

Indicar a quantidade de estacdes fixas, de comando e mdveis que pretende utilizar.
Indicate the number of fixed, telecommand and mobile stations you intend to use.

Indicar o nimero de canais que pretende utilizar (para estacOes fixas, de comando e moéveis).
Indicate the number of channels you intend to use (for fixed, command and mobile stations).

Indicar o modo de funcionamento das estacdes fixas, de comando e méveis.
Indicate the operating mode (type of communication) of the fixed, command and mobile stations.




ANACOM

B. DADOS SOBRE EQUIPAMENTOS / UTILIZACAO DO ESPECTRO

(EQUIPMENT DETAILS / SPECTRUM USAGE)

Area de Cobertura

Largura de faixa

(Coverage area) (Bandwidth)
Nacional (National) ]
Raio de 60 km (60 km radius) OJ kHz
Raio de 30 km (30 km radius) ]
Raio de 15 km (15 km radius) ]
C. FREQUENCIAS
(FREQUENCIES)
Frequéncias preferenciais Poténcia Largura de faixa Tipo de estacéo
(Preferential frequencies) (Power) (Bandwidth) (Type of station)
1 MHz w kHz
2 MHz W kHz
3 MHz W kHz
4 MHz w kHz
5 MHz w kHz
6 MHz w kHz
7 MHz w kHz
8 MHz w kHz
9 MHz w kHz
10 MHz W kHz
11 MHz W kHz
12 MHz W kHz
13 MHz W kHz
14 MHz w kHz
15 MHz w kHz
16 MHz w kHz
17 MHz w kHz
18 MHz w kHz
19 MHz w kHz
20 MHz w kHz
)
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INSTRUCOES DE PREENCHIMENTO

(Filling Instructions)

B. DADOS SOBRE EQUIPAMENTOS / UTILIZAGAO DO ESPECTRO
(EQUIPMENT DETAILS / SPECTRUM USAGE)

Area de cobertura
(Coverage area)

Largura de faixa

Indique a area de cobertura dos equipamentos que pretende utilizar.
Indicate the coverage area of the equipment that you intend to use.

Indicar a largura de faixa, expressa em MHz, no caso de ser utilizada a mesma largura de faixa para

(Bandwidth) toda a rede. , _

Nota: Se a largura de faixa for a mesma para a rede toda, ndo necessita e preencher os campos
referentes a largura de faixa na Secgéo C.
Indicate the bandwidth, expressed in MHz, when the bandwidth used is the same for the entire
network.
Note: If the bandwidth is the same for the entire network, you don’t need to fill in the fields related to
the bandwidth in Section C

[C. FREQUENCIAS (FREQUENCIES)

Frequéncias preferenciais
(Preferential frequencies)

Poténcia
(Power)

Largura de faixa
(Bandwidth)

Tipo de estagao
(Type of station)

Indique as frequéncias que pretende utilizar, expressas em MHz.

Nota: Além das frequéncias que realmente necessita, € recomendavel indicar frequéncias
alternativas.

Indicate the frequencies you intend to use, expressed in MHz.

Note: Beside the frequencies that you really need, we recommend you to indicate alternative
frequencies.

Indicar a poténcia maxima, expressa em Watts.
Indicate the maximum power, expressed in Watts.

Indicar a largura de faixa, expressa em MHz.
Indicate the bandwidth, expressed in MHz.

Indique se pretende utilizar esta frequéncia por uma estacao de base, mével ou de comando.
Indicate whether you intend to use this frequency by a base, mobile or command station.




